<Z>308. SZAPORCA</Z>

<P>  Szaporca, ’-n, ’-rú, ’-ra, ’-ji, szaporcáji [BC1: Szaporicza BC4, 6, 8, SchQ2–5,

7–9: Szaporcza SchQ1, 6: Szaportza K1: Szaporcza K4/a: ~, Száporcza K4/b,

8, 9, 10, 12: Szaporcza P: Szaparcza Hnt, Bt, MoFnT2: Szaporca] – T: 970

ha/1690 kh – L: 463.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is valószínűleg folyamatosan lakott vidék volt. A község

határában feküdt egykor Letenye (Csánki II:503) és Lanka (Káldy-Nagy 84. lap 639)

középkori falu is, Pesty Frigyes adatközlői szerint “a mostani Szaporcza község” la-

kossága hajdan e két helyről “költözött jelen lakóhelyére”. A múlt század elejéig a

lakosság magyar, a század közepétől néhány németet és délszlávot is találunk itt. A

század második felétől több kisebb külterületi lakott hely alakult ki a falu határában:

Ilmapuszta, Kisbázsó, Kisinci, Lankapuszta. 1930-ban a faluban 451, külterületén 53

magyar anyanyelvű lakott; 1970-ben 457 főnyi lakossága magyar. – Az adatközlők a

mai településnek az alábbi régi neveiről is hallottak: Záporka (mert széjjelszórtan

épült), Zaborc, Saporca, Saporc, Szaparca, Szaporca. Az 1750 körüli térképeken olvas-

ható: Olim Csorgéd nunc Szaporcza; Antiquus locus Csergend. – P. sz. “Egy régi ok-

iratban: Szaperchá-nak írták”. – A. sz. a régi falu a Letönye-dombon volt. Onnan

– egyesek szerint – ezért költöztek el, hogy közelebb legyenek a halászatra alkalmas

folyóhoz. Mások szerint azért jöttek el onnan, mert olykor évente háromszor is el-

sodorta a házakat a víz. Egyes a. sz. a Szilvás-ban, a Harmatos körül meg az Egysor-
ban is volt néhány házból álló település. – P. sz. “A község hajdan a Dráva partján

feküdt, s onnét a Dráva folyam vízáradásai miatt a mostani magasabb helyére tele-

píttetett. A hely mellyet a lakosság ott hagyott Lankának neveztetett. A vidék

neve: Bőköz. Kezdetben nagyon kis falu lehetett, csak 3 törzsi család lakta. Az egyik

(ősi) család: Csöme”. – Fcs.: a szaporcaiakat gugásoknak ‘golyvás’ csúfolják a kör-

nyékbeliek. Ennek változatai: guggássak, gëlvások, gërvássak, gërdányok, csöngősök
(olyan volt a golyvájuk, mint a marháknak a csöngője). Bibikáknak, bëbëkáknak is

mondták őket, mert sok liba volt a faluban, és estefelé így csalogatták a kanálistól

haza a szárnyasokat az asszonyok. – Szaporcáju gugások / Cérnán járik a táncot. /

Köszönnek a bikának, / Jó estét a likának. – Kémesi mulatónóta volt a következő:

Még a régi világban is / négy lábon járt a kecske. / Még akkor is akadt sok szép /

szëgre való mënyecske. / Még akkor is mëgesött, / hogy a gatyapöndöj lëesött. / Lári-

fári, hop, hop, hopp, / Szaporcáji vastag nyak. – Biszit-baszot Tésönfa, / Szipit-sza-

pot Szaporca, / Cumba izs van tolsöprü. – Rúdra, szaporcájiak, gyünnek a tésön-

fájiak! – szólt a felhívás, mert sokszor veszekedtek, verekedtek. – Tésenfai dűlő-

nevekből erednek a következő elnevezések: tésönfáji lipagerendajijak, tollasgajszijak.

Legényök, mënjünk el Tésönfára, mëgnézzük, hogy fehérösznek a pajói, tollasgajszi

lányok. – Szaporcán az egysoriakat így hívták: reszétkék, zsurmótkák (mert nagyon

szerették a reszelttésztalevest). – Az egész környéknek jutott egy-egy jelző: szélös

kebelü Kémös; kevéj Viszló; nyalka Rád; szerte-széjjel Drávaszerdahej; hosszu farku

Harkány; várszopó Siklós; sáros Szabolcs; füstös Matty; nyalod-falod, Terehëgy. –
Talán a kémesiek önzérzetére utal: Kémösön beléestek a torony árnyékába. – Fcs.:

lásd még Cún községnél!</A-1></P>

<P>  Szaporca [1177/1500k.: Supurkan: Györffy 1:380]. A település a Szaporca
folyóról kapta nevét, amely többé-kevésbé a mai Fekete-víz medrét követte.

A folyónév [1177/1500 k.: Supincza (ə: Supurcha): Györffy: 1:380] talán egy déli

szláv *Sporica-ra megy vissza (vö. szb.-hv. spor mn. ‘lassú’, spor fn. ’cickafark-

kóró és -ica képző), s etimológiailag összetartozik a m. szapora szláv eredeti-

jével (FNESZ. 596.).</P>

<P>  1. Gát [K10: Weg nach Kémes, Út K12: Út Kémesről, Út Kémes felé; Út]

kövesút. Kémes felé vezet. 2. Uj-sor: Ujj utca: Dorozsmaji sor: Dorozsmaji utca:

Adósság utca: Ilona utca [Petőfi Sándor u] U. Nagyrészt az Alföldről szárma-

zók laknak itt. Sok ház kölcsönnel épült. Az utolsó nevet csak a tsz-ben dolgozók

használták. Csak az út egyik oldalán vannak házak. 3. Temető Te. Többször ta-<-P> @@1@<S894>
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<-P>láltak sírásáskor feltűnően nagy koponyákat és csontokat. 1971-ben egy olyant

találtak, melyet valószínűleg ülő helyzetben temettek el. Visszahelyezték. 4.
Temető-köz földút. 5. Iskola É. 6. Szobor: Hősi szobor emlékoszlop az 1. világ-

háborúban elesettek emlékére. 7. Templom É. 8. Kocsma É. 9. Bót É. 10. Ujj

utca [Kossuth Lajos u] U. Ehhez tartozik: 12. 11. Harasztok, -ba [K4/b: Harasz-

tihát, Harasztihat K8: Harasztok; r, Haraszt; r] Csak egy adatközlő ismeri. 12.
Ёgysor U. A 12-nek ezen a részén az U egysoros. 13. Kemincés. Sütőkemencék

voltak itt. Azért tették azokat ide, hogyha kenyérsütéskor fűtöttek, a szalmate-

tős házak meg ne gyulladjanak. Amikor kiöntött a víz, sokszor a kemencékbe

is becsapott. A halak nem tudtak kiúszni. Sütőlapáttal verték agyon őket. 14.
Pap köz Út. A paplak közelében vezető földút. 15. Āsó utca [Dózsa György u]
U. 16. Pásztorház É. Kanászok, csordások laknak benne.</P>

<P>  17. Szélös-pārag: Szélös-pórag S, sz, széljárásos hely. 18. Paplikus: Nagy-

paplikus: Paplikos [K8: Paplikas; sz K9: Paplikos; l, r, sz K10, 12: Paplikos P:

~; sz, agyagos talajú, kémesi térképeken: K8: Paplikas; sz K9: Paplikos; l, sz

K10: Paplikós; sz P: Paplikos; l (sovány minőségű)] S, a közepe vizenyős Mf,

sz. Ide tartozik: 17, 19. 19. Kis-paplikus: Kis-paplikos S, sz. A 21. különíti el a

18-tól. 20. Temető: Temető ajja: Malom [K8: Puszta malom; sz, Malom; sz K9:

Malomdűlő; l, r, sz K10: Malomi düllö K12: Malom P: Malomdülő, Malom dülő;
sz] S, sz. – P. sz. “hajdan malom állt mellette”. Ide tartozik: 29. Vö. 32-vel!

21. Csepeli ut [K10: Weg nach Csepely; Út K12: Út Siklós felé; Út] Út. Földút.

22. Kis-Kengyécse Vö, Mlen, egykor sz volt. 23. [K8: Hosszu Magos; sz]. 24.
Tésönfaji ut [K10: Weg nach Tésenfa; Út] Út. Tésenfa felé vezető kövesút.

25. Ёgyház erdeje: Ёgyház-erdő S, akácos. 26. Kémösi-mező: Szaporcai-mező:

Hosszu-mező [K4/a: Megyes Porak; sz K8: Temencze szél; sz K12: Temencze-

szél; kémesi térképeken K8: Temencze szél; sz K9: Temencze szél K10: Te-

mencze szél P: Temencze szél] kissé Ds, sz. 27. Kutfé nádja: Kutfő nádja [K4/a:

Bitágoni; sz K8: Kutfőnágya; r, sz K12: Kútfőnádja; kémesi térképeken K8:

Kut fön ágya; l K9: Kutfőnagya, Kutfőnágya; l, r, sz K10: Kutfőnagya P: Kut-

fő nádja] S, r, e, sz. – P. sz. “nádtermő vizenyős hely volt hajdan”. 28. Pap-rét
S, sz. Előtte r volt. 29. Árokszél: Kis-malom [K9: Viz szél; l, r, sz K10: Vizszél;
l] S, zártkert, sző. A Pécsi-víz mellett van. 30. Major: Tsz-major Maj. A terme-

lőszövetkezeté. 31. Sánc-köz [K8: Sánczköz; r K12: Sánczköz] S, mlen. Rét volt.

A Pécsi-víz és egy árok vette körül. Ide tartozik: 28. 32. Pécsi-viz: Pécsi-árok:

Malom-árok [K4/a: Szaporczai Malom; Ma Bt, MoFnT2: Pécsi-víz; Cs] Cs.

Harmadik népi nevét a rajta volt malomról kapta. 33. Sívó, -hó zsilip a 47-en.

34. [K8: Kerekbor; sz]. 35. Harasztok ajja [P: Harasztok allya; r] S, sz, víz-

szél. Vö. 11-gyel! 36. Kerti-rét: Kertök ajja: Kert ajja: Templomi-rét [K8: Kerti

rét; r, Kertvégi rét; r, Kertvég; r K9: Kertvég; l, r, sz, Kertalja; l, r, sz K10:

Kertekalja; r, Kertvegek; r K12: Kertvég P: Kertek alja; r, Kerti rétek] S, r.

– P. sz. “a kertek alatt”. Adatközlők úgy tudják, hogy valamikor volt itt egy

fatalpas templom. Ide jártak a tésenfaiak is. Megunták az idejárkálást, ezért

el akarták lopni a templomot. Állítólag ez a két falu viszálykodásának az alapja.

37. Kengyécse-vőgy [K8: Kengyelcsei völgy; r] Vö, sásas mlen. Régebben r és

mosóhely volt. 38. Kengyécse, ’-be: Kengyőcse, ’-be [K8: Kengyelcse; sz, Ken-

győcse; sz K9: Kengyelcse; l, r, sz K10: Kengyelcse K12: Kengyőcse P: Ken-

gyelcse; sz, r, Kengyécse; kémesi térképeken K9: Kentyőcsi; l, r sz K10: Ken-

győcse P: ~; r (talaja fekete és ritka)] Ds, Vö, sz, mlen. -- A. sz. a törökök fél-

tek a víztől, ingoványoktól, ezért a faluból ide menekültek a lakosok. Ide tar-

tozik: 22, 30, 37. 39. Cúni-hid Híd a 47 felett. Régen erre jártak a cúniak kocsi-<-P> @@1@<S896>

<-P>val. 40. [K8: Domb; sz]. 41. Bika-rét S, Mlen. Rét volt régebben. 42. Kis-hid
Híd. Fahíd volt, most földhíd a szabályozás előtti Vf medre fölött. 43. Cigány-

sarok: Cigán-sarok: Régi-összefojás holtág. Itt találkozott a Cs építése előtt a

Pécsi-víz két ága. Környékén cigányok laktak. 44. Kapisztás, -ba: Kapisz-

tás-kert [K8: Káposztás; r, l P: Káposztás rétek] Ds, akácos. Régen l volt, utána

fölszántották. 45. Nagy-hid: Fahid Híd. Régebben ez volt a legnagyobb híd. A

2. világháborúban fölrobbantották. Jelenleg földhíd. Vö. 42-vel! 46. Cuni-hidi-

rét: Rugás-szél [K4/b: Czuni rétek K8: Czinihidi-rét; r K9: Magyaroska hidja;
l, r, sz K10: Magyaroshidja] Vö, r. A dűlő végében van a 39. Vö. még 59-cel!

47. Szigeti-viz: Szigeti-árok: Fehér-víz: Szigetvári-árok [K4: Fekete Visz; Vf

K9: Fekete viz; Vf K12: Fekette viz; Vf P: Almás vagy Fekete viz; Vf Bt, Mo-

FnT2: Fekete-víz; Cs] Cs. Neveit részben azzal magyarázzák, hogy Szigetvár
környékén ered, részben tisztaságával. 48. Darab-árok vízmeder. A régi szabá-

lyozás maradványa. 49. Szilvás, -ba: Szilvás-kert [K8: Szilváskert; r P: Szilvás

kert; r] sertésakol, akácos veszi körül. 50. Lovak gödri: Lovak gödrik: Lovak

gödre: Lohak gödre: Loak gödrik G. Valószínű, hogy a 47. szabályozásakor ke-

letkezett. Lovak itatóhelye volt. Egyesek úgy tudják, hogy két ló belefulladt a

vizébe, azért hívják így. 51. Hërvadás, -ba [K8: Hervadás; sz] S, sz, e. Rövid

ideig Cserkész-erdőnek, Cserkész-tanyának is hívták, mert cserkészek táboroz-

tak itt. 52. Kis-mező [K8: Kismező; sz K9: Kismező; l, r, sz K10: Kismezö; l P:

Kismező; sz] S, sz, sző. Régen l volt. 53. Pajó, -ba [K8: Pajó; sz K9: Pajó; l, r,

sz K10: Pajó; l K12: Pajó P: ~; sz, Palyó; sz] Ds, sz. 54. Pajó-vőgy Vö, vizenyős

r. 55. Vágott-mëgye [K8: Vágot megye; sz, Vágott megye; sz, Cuni erdő; sz

K12: Vágott megye P: ~; sz] lejtős, sz. Háromszög alakú dűlő. Több emberi és

állati csontvázat meg kardot, karperecet találtak itt a 47 szabályozásakor. 56.
Itató-kut Kút. Itt nem deleltettek, csak itattak. 57. Disznó-délelő. 58. Bika-rét.
S, akácos. Régen r volt. A községi bikáknak itt kaszáltak szálastakarmányt. 59.
Rúgás, -ba: Rugás, -ba [K8: Rugás; sz, Rácgödör; sz K12: Rugas P: Rugás; sz,

Rácz gödre; Tó] lejtős, sz. Régen l volt. – P. sz. Rugás “A mostani Szaporcza

község lakosainak egy része, innét költözött mostani lakóhelyére”. Rácz gödre
“az 1827-i árvíz csinálmánya; nevét a szomszéd föld tulajdonosa nevéről vette”.

Ide tartozik: 46. 60. Nagy-mező: Kis-malom [K8: Kismalom; sz, Cseralja; sz,

Nagykert; r K12: Kis malom] S, sz. Régen l volt. Második nevét ritkán használ-

ják. 61. Láz, -ba: Nagy-mező [K8: Lááz; sz K9: Láz; l, r, sz K10: Láz düllö; l

K12: Láz] S, sz, régebben l. Ide tartozik: 81. 62. Pav-vőgyi [K8: Papvölgy; sz

P: Pap völgy; sz] mélyebb S, sz. 63. Középső-gödör: Kendöráztató-gödör: Kö-

zepső-gödör: Nagy-gödör: Teknyősbékás-gödör: Piókás-gödör [P: Nagy gödör;
Gs, Mf hely, régen itt Vf volt. Kendert áztattak benne. Belenyúlott egy fa, azon

mindig teknősbékák sütkéreztek. Sok pióca is volt benne. – P. sz. “az 1827-i

árvíz csinálmánya. 5–6 öl átmérővel, vízinövénnyel tele”. 64. Széső-gödör: Kis-

gödör: Kerek-gödör [P: Kis gödör; Tó] G. Kiszáradt, ma már ritkán van benne

víz. Ez is kenderáztató volt egykor. Vö. 63-mal! 65. Ёgyszál-hid Híd. Gyaloghíd

volt. Az áradás mindig elvitte. 66. Harmatos, -ba [K8: Harmatos; l, r K9: Har-

matos; l, r, sz K10: Harmatos; r K12: Harmatos P: ~; sz, Harmatos rétek; r,

lapályos, vízállásos helyek] S, mélyedések vannak benne, r, l. 67. [K8: Göcsös-

hát; l (vízágas)]. 68. Ó-árok: Ó-Kanáris (a Fekete-víz holtága) mlen. 69. [K8:

Biro Ferkó háttya; l (vízágas)] 70. Hétöles [K8: Hétöles] S, sz. A közelében

levő 71-ről kaphatta a nevét. 71. Hétöles [P: ~ MoFnT2: Hétöles-tó; Tó] Tó. –
A. sz. a Dráva áradásakor keletkezett. Hét öl volt a mélysége. – P. sz. “az

1827-iki árvíz csinálta kerekded, 20 öl átmérőjű, 7 öl mély, minden vízi növény<-P> @@1@<S897>

<-P>nélkül, kristály tiszta fővény fenékkel”. 72. Nagy-hid: Uj-hid Híd. 1962-ben

épült betonból. Feljárója igen meredek. 73. Uj-árok: Uj-Kanáris Cs. A 32-nek

ezt a szakaszát hívják így. 1962–63-ban építették, mert a szennyvíz beszivárgott

az egysori kutakba. 74. [K4/b: Szöbörcze; l K8: Szöbörcze; l (vízágas)]. 75. Ba-

náék gödrik: Banák gödre: Barhancsiék gödrik: Barhó Jancsi gödre: Barhó Jan-

csiék gödrik: Pancsó gödre: Jágër-gödör G. Három G van ott. Nevüket tulaj-

donosaikról kapták. 76. Sas-domb: Farkas-domb [K4/a: Farkas Hát] Ds, l. egy

nagy szilfán volt egy sasfészek, arról kapta az első nevét. A második egy tör-

ténettel kapcsolatos. Fa Lajos egy odvas, nagy fűzfa üregében megfojtott egy

farkast. 77. Letönye, ’-be: Letönye-vőgy [K8: Letönye völgy; sz K9: Letenye

vőlgy; l, r, sz K10: Lelenyevölgy P: Letenye völgy; l MoFnT2: Letenye] S, a

két végén völgyes, sz. Káldy-Nagy: 82: Letene! 78. Legellő, -be: Legyellő, -be:

Tisztás, -ba [K8: Tisztás; l (folyóágas), Nagy Delelő; e K9: Tisztás; e, l, sz. K10,

12: Tisztás P: ~; l] Ds, darabárkokkal, l, sz. Ide tartozik: 76, 79, 80, 83, 86–89. 79.
Kanász-kut: Disznódélelő: Csordás-kut: Nagy-delelő: Nagy-délelő gémeskút a

l-ben. 80. Dögtemető Ds, sz. Régen itt volt a dögtemető. Legelőtörés. 81. Szeke-

res-gödör: Szekeresék gödrik G, víz van benne. 82. Letönye-domb: Csécsi-gödre

dombja: Munkácsi-domb [K8: Letönye; r, l, sz K9: Letenye; l, r, sz K10: Le-

tenye; r K12: Letenye P: ~; r, sz] Ds, l. – A. sz. itt volt egykor a falu. – P.

sz. “A mostani Szaporcza község lakosainak egy része, innét költözött mostani

lakó helyére”. 83. Hosszu-vőgy: Hosszi-vőgy: Hosszu-gödör: Hosszi-gödör lapos

Vö a l-ben. A Dráva vájta ki. 84. Fokok-közi: Fokok köze: Fokok-köz S, sz.

Egy része a cúni határhoz tartozik. Ott van egy vizesárok, a szaporcain egy ki-

sebb mélyedés. 85. Mukácsi, -ba: Munkácsi, -ba [K8: Mukácsi; sz K9: Munkatsi

mező, Munkátsi m.; l, r, sz K10: Munkacsimezö; r K12: Munkács(i) P: Mukácsi;
sz, r, Mukácsi vagy Lukácsi; sz] S, sz. – A. sz. Munkácsy Albert papról hívják

így. – P. sz. “hajdan egy Lukács nevű bírta”. 86. Kíső-legyellő [K8: Szénarét

melléke; l (folyóágas)] S, sz. Legelőtörés. 87. Csécsi-gödör: Csécsi gödre: Vája-

gos-gödör [P: Csécs gödre; Tó] G és Tó, vályogvető hely. A templomépítéshez

itt vetették a téglát. – P. sz. “az 1827-i árvíz csinálmánya. Nevét a szomszéd

földek tulajdonosa nevéről vette”. 88. Kis-malom-hát [P: Kismalom hát; l] Ds,

l. Valamikor teknővájó cigányok laktak itt. Itt kezdődik a 98. 89. Bornyus-kut:

Borjus-kut: Borgyus-kut: Csikós-kut gémeskút. Régen a borjúkat és a tehene-

ket külön legeltették. 90. Szil-háti-tó a Dráva holtága. Régen szilfaerdő volt

mellette. 91. Kis-Hobogyi-bejáró: Hobogyi-béjáró: Kis-Hobogyi-átjáró földhíd.

92. Kis-Hobogy-szél: Tószél tófenék, e, r. Régen l volt. 93. Széna-rét [K8: Széna

rét; r K9: Szena ret, Szenaret; l, r, sz K10: Szenarét; r K12: Széna rét P: Szé-

narét; r] S, sz . Irtásföld, valamikor e volt. 94. Mikóttya: Mikó utja [K4/b: Nagy

irtás (bol) K8: Irtás; sz, Vágás; e K12: Mikó útyo, Irtás P: Mikó utja; l] lej-

tős, sz. A jobbágyfelszabadítás előtt e volt itt. Mindenki annyi földet kapott,

amennyit kiirtott. Az erdőben disznókat legeltettek. 95. Sós-kut: Sós-gödör G.

Egyes adatközlők szerint mikor még itt folyt a Dráva, elsüllyedt egy sószállító

hajó. 96. Szëgecsi, -be kissé Ds, sz. 97. Kerek-vőgy: Kerek-gödör kerek Vö, r,

fűzfák vannak benne. 98. Malom ut földút. Régebben nyílegyenesen vezetett a

Drávához. 99. Rác rétje S, sz. 100. Kis-Hobogy [K4/b: Kis Hobogy K8: Sziget;
sz, r, l (Dráva szigeten), Kishobot; l (sziget), Kishobogy; l K9: Kishobot; e, l,

sz “részben a Holtdráva szigetén, részben mentében” K10: Kishobogy; Mf, e,

mocsaras K12: Kis hobogy P: Sziget; sz, “vízzel körülfogva” MoFnT2: Kis-Ho-

bogy] Ds, Szg, sz. Az Ó-Dráva veszi körül. Régen l volt. A húszas években az

özvegyek, árvák kapták a grófi birtokból. Neve talán az ősszlávban megvolt<-P> @@1@<S898>

<-P> хчбчмч ‘farok’ vagy az orosz хобом ‘ormány’ szóval van kapcsolatban.

101. [K8: Sarok; sz]. 102. Erdő ājja: Erdei-düllő S, sz. 103. Fekete-örvény
[K8: Fekete örvény sikja; e (folyóágakkal körvéve)] Vö, S, l, sz. Itt örvénylett a

Dráva. Ide tartozik: 108. 104. Galambos, -ba: Hazai-Galambos: Nagy-Galam-

bos: Ёnnencső-Galambos [K4/b: Galambos, Galambosi legelő; l, Szorin tisztás
tölös és füzes l K8: Galambos; l (folyóágas), sz K9: Galambos; e, l, sz K12:

Galambos tiszto] S, sz. Sok vadgalamb költött itt. Hazainak azért mondták, mert

ez volt a régi határ utolsó dűlője. Szokták ezeket ősi földeknek is nevezni. 105.
Gyenizs-erdő: Darab-erdő [K8: Darab erdő; e, Daraberdő; e P: Darab erdő; e]

S, e. Kicsi a területe. Vö. még 109-cel! 106. Kis-Hobogyi-tó Tó a Dráva holtága

mentén. 107. Tölös, -be: Nagy-erdő [P: Nagy erdő; e] S, e. Kőris, akác mellett

legtöbb a tölgyfa. – P. sz. “jelenleg elég kicsiny”. Vö. még 109-cel! 108. Feke-

te-örvényi-kut: Csordás-kut: Csikós-kut gémeskút. A 103-ról kapta a nevét. 109.
Adróca, ’-ba: Almási-düllő [K4/b: Adrócza, Adrocza erdei legelő, Androczai

föld K8: Adrocza; sz, l K12: Adraczá, Adrocza P: Adrócza; e] S, sz. – P. sz.

a 105, 107, 109, 119. “Mind uradalmi tulajdon”. 110. Kis-Galambos: Leadott-

Galambos: Túsó-Galambos: Kűső-Galambos: Lankai-Galambos S, sz. A falutól

ez távolabb fekszik, mint 104. – P. sz. 110, 112, 130, 138 “ezek az uradalom

birtokában, a legelő elkülönzés óta”. 111. Ó-Dráva [K8: Ódráva; folyó, Holta

Dráva; holtág K9: Holtdráva; folyó K10: Todte Drau Arm, Todte Drau K12:

Hoto Dráva; Vf, Dráva mág] a Dráva holtága, nádas, mocsaras. Természetvé-

delmi terület. Részei: 90–92, 106. 112. Kovács-irtás: Kovács irtása [K4/b: Ko-

vács irtás; l K9: Kovátsirtás; e, l, sz K10: Kovacsirtas; e, Mf, mocsaras K12:

Kovácsirtás P: Kovács irtása; l] S, sz. Kovács nevű irtotta. Vö. 110-zel! 113.
Mucsi lénia dűlőút. A 114-hez vezetett. 114. Mucsi-tanya Ta volt. 115. Vitézi-

legellő: Törés, -be S, sz. A vitézek l-nek használták. 116. [K8: Virák; sz]. 117.
Lankai-tó nádgazdaság. 118. [K8: Régi földek; sz]. 119. Lanka-sürü: Lanka-

sűrű [K8: Lankai sürü; e, Lanka sürü; e K12: Lankasűrű P: Lankai sürü; e

MoFnT2: Lanka sűrű] S, sz. Erdő lehetett egykor. Vö. 109-cel! 120. Mónár-ta-

nya Ta volt. 121. Komjáti-tanya Ta volt. 122. Lanka-puszta: Visnyei-tanya [K12:

Lanka puszta P: Puszta; sz] Ta volt. A gróf bérlői laktak itt, tehát jóval ko-

rábban építették, mint a vitézi tanyákat. 123. Bódi-tanya Ta volt. 124. Halász-

gunyhó: Halászház kunyhó volt. Bácskából jött halászcsalád lakott benne. 125.
Lanka, ’-ba [K4/b: Lanka K8: ~; sz, l (folyóágas) K9: Lanka; e, l, sz K10:

Lanka; e, Mf, mocsaras P: Lanka; sz] lejtős, sz. Voltaképpen az egész határrész

összefoglaló neveként használják. Vagyonváltsági föld, régen grófi birtok volt.

1937-ben a Vitézi Szék vásárolta meg. – P. sz. “irtás”. Ide tartozik valamennyi

itt felsorolt tanya, továbbá 115, 119. 126. Nagy-Ómás: Vizes-düllő [K4/b: Nagy

almás K8: Nagyalmás; e, l (folyóágas) K9: Nagyalmás; e, l, sz K10: Nagy Al-

mas; Mf, e, mocsaras K12: Nagy Almás P: Nagyalmás; l, Nagy Almás; l] ala-

csony, vizenyős, sz. A második népi neve újabb keletű. Vö. a 110-zel! – P. sz.

“a hajdan benne nőtt almafáktól”. Ide tartozik: 127. 127. Nagy-Ómás vőgye:

Vizárok mélyebb árok. Egy része kaszáló. Sokszor víz alatt áll. 128. Árva-tanya:

Árvavári-tanya Ta volt. 129. Váradi-tanya Ta volt ez is. 130. Pétör-tanya egy-

kor Ta volt. 131. Téglaházi-tábla: Házi-tábla S, sz. Nemigen használják ezt a

nevet. Téglaégető volt a közelében. Vö. 132-vel! 132. Téglaházi-gödör: Váradi-

gödör: Váradi gödre: Szarvas-gödör G, ma is van benne víz. Téglaégető volt itt.

A 129. közelében van. Régebben szarvasok ittak belőle. 133. Dobai-tanya Ta

volt. 134. Kisinci: Első-Kisinci: Kisinci-hát: Kölesfőd [K4/b: Köles föld K8:

Kölesföld; sz K9: Kőlesfőld; e, l, sz K10: Kölesföld; sz K12: Kölesföld P: Köles<-P> @@1@<S899>

<-P>föld; sz] S, sz. Árendás föld volt. 1938–39-ben vette meg a falu. Gyakran hosszú

ideig víz borította, ezért kellett ide rövid tenyészidejű kölest vetni. Gyors-mon-

dóka az eredeti dűlőnévvel kapcsolatban: Kisincibe Szücsék szántik a sáncikat.
Vö. a 110. névvel! Ide tartoznak: 133, 135, 141. 135. Zelei-tanya Ta volt ez is.

136. [K8: Egrös erdő Völgyek; l, e, Egres; e]. 137. Kisinci-ház É volt. A bérlők

laktak benne. Nemrég találkahely volt. 138. Nyári-gát gát. A kisebb áradásoktól

megvéd. Ha nagyobb a veszély, erre húznak nyúlgátat. 139. Vőgyeki-füzes [K8:

Füzes; sz] Vö, e, legtöbbször vízben van. 140. Kisinci-kut ivókút. A 137-hez

tartozott, ma is használják. 141. Sóki-tanya Ta volt. 142. Kisinci-tó [K12: Nád-

gazdaság] Tó. 143. Bēső-Kisinci: Kisinci-erdő: Kisinci-füzes: Nagy-füzes [K4/b:

Kissinczi füzes legelő; l K8: Nagyfüzes; e, Kisinczihát; l, Kisincziföld; sz K9:

Kiszincze; e, l, sz K10: Kisincze; Mf, e, mocsaras K12: Kisincze P: Kisinczi; l

MoFnT2: Kisinci] S, e, homokos talajú. Régen l volt, egy része füzes. 144. Sívó,

-hó zsilip. Innen egy árok vezet a Drávába. 145. Csizma, ’-ba: Csizmák, -ba S,

sz. Egykor e volt. Az alakjáról nevezte el az a mérnök, aki kimérte. 146. Kisinci-

sziget: Hadica: Hagyica Szg a Dráván. Utóbbi kettő részben Tésenfához, rész-

ben Jugoszláviához tartozik. 147. Dráva, ’-hó [K1: Dravus, Drau Flusz (Dráva

folyó) Vf K8: Dráva folyó; Vf K9: Dráva; Vf K10, 12: Drau Flusz; Vf P:

Dráva; Vf Bt, MoFnT2: Dráva; Vf] Vf. Valamikor malmok voltak a Vf mentén.

– P. sz. “2/4 órányira a falutól. Almás vagy Fekete víz (itt egyesül a két víz,

ezért hol az egyik, hol a másik néven említik.) Ez előtt 25–30 évvel is szép víz

volt; jelenleg csekély vize van; a rajta volt malmokat is meg kellett szüntetni.

Néha, ha a Dráva árad, fel dagad, s akkor a legelőket el önti, tetemesb kárt

1827 olta sem okozott. Ennek félkör alakban szorosan a partján fekszik a falu.

– A község hajdan a Dráva partján feküdt, s onnét a Dráva folyam vízáradásai

miatt a mostani magasabb helyére telepíttetett.” 148. Tó-torok [K8: Kisinczi

sarok; sz, l] Vf. Vízlevezető árok a Drávába. Itt torkollik bele.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 1. K10:

Weg nach Kémes – 20. K8: Puszta ma-

lom – 21. K10: Weg nach Csepely – 23.

K8: Hosszu Magos – 24. K10: Weg nach

Tésenfa – 26. K4/a: Megyes Porak – 27.

K4/a: Bitágoni – 34. K8: Kerekbor – 40.

K8: Domb – 46. K8: Czinihidirét K9:

Magyaroska hidja K10: Magyaroshidja –
55. K8: Cuni erdő – 59. K8: Rácgödör P:

Rácz gödre – 60. K8: Nagykert – 67. K8:

Göcsöshát – 69. K8: Biró Ferkó háttya –
70. K8: Hétöles – 74. K4/b: Szörböcze
K8: Szöbörcze – 85. P: Lukácsi – 94.

K8: Vágás – 100. K8, P: Sziget – 101.

K8: Sarok – 104. K4/b: Szorin tisztás
K12: Szóron tiszto – 111. K8: Holta Drá-

va K10: Todte Drau Arm, Todte Drau
K12: Hodo Dráva, Dráva mág – 116. K8:

Virák – 118. K8: Régi földek – 136. K8:

Egrös erdő Völgyek, Egres – 143. K8:

Kisincziföld – 148. K8: Kisinczi sarok.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K4/b: Szerüs-

kert P: Ujj rét; l Ritka vágás; e.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1750k.:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>GT 19; GT 139 – K4/a=1832: BLUrad.

Cún és Szaporca a Fekete-vízzel (jelzet

nélküli) – K4/b=SiUrad Consc. fasc.

694. – K8=?: BiÚ 793, 1867: BiÚ 794 –
K9=1853: BmK 281 – K10=1857: BiK

221 – K12=1881: Kat. színes birtokváz-

rajz, 1865: BmK 480 – P: 1865 – Hnt:

1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Tarr Ágnes főisk. hallgató.

– Adatközlők: özv. Vajda Sándorné Ja-

kab Mária 83, Pál Lajos 81, Balogh Já-

nosné Csepeli Zsuzsanna 75, özv. Bene-

dek Lajosné Györkő Mária 74, Tarr Jó-

zsef 73, Ledő József 72, Csöme Zsuzsanna

71, Kardos Istvánné Balogh Zsuzsanna

70, Szabó István 68, Kamu Lajos 67, Dá-

vid János 65, Tarr János 65, özv. Tóth

Sándorné Kakas Mária 64, Kamu Lajos-

né Ács Mária 63, Soós Pál 62, Szekeres

Lajos 62, Ledő József 61, Tarr István 61,

Pál József 60, Csöme Pál 55, Kamu Lajos

54, Bana Sándorné Kis Molnár Julianna

53, Csöme Julianna 52, Benedek Sándor

49, Szabó Pál 40 é.</A-1></P></duolan 2> @@1@<S900>
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